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ITRH 8 01 THR PROVISIONAL AGRRDA 

ADOPTION O? THS AGCWDA AWD ORGAWIZATION OP WORK: FIRST REPORT OP THE GENERAL, 
COMITTEG (~1461250) 

Thsw (interpretation from Arabic): This morning the 

Aaaembly will consider the first report of the General Committee, which has 

been circulated in document A/16/250. I shall refer to specific sections and 

paragraph8 of the report which contain recommendations for consideration by 

the Assembly. 

We shall begin with section I, “Introduction”. The General Committee, in 

paragraph 2, draws the attention of the General Assembly to the provirions 

reproduced in annexea V, VI, VII and VIII of its rules of procedure. 

May I take it that the General Assembly takes note of those provisions7 

It wad 60 decidgJ$ . 

The (interpretation from Arabic): We turn now to 

section II of the report, which deals with the organization of the aession. 

In section II 8, dealing with the rationalisation of work of the General 

Assembly, the General Cotmnittee draws our attention to paragraph 5 of the 

annex to Assembly resolution 45145. 

In thia connection, the General Committee recommends ta the General 

Assembly that, aa at recent sessions, the holding of concurrent meetings of 

the Special Political Comnl’ttee and Fourth Committee should be avoided, to the 

extent possible, and with the necessary flexibility, during the forty-sirtkr 

aession. 

May I take it that the Asnembly agrees to that recommendation? 

It* 
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s (interpretation from Arabic)! In section II C, which 

relator to the closing date of the forty-rixth me~l)ion, the General Committee 

recormnendr to the General Assembly that the forty-sixth session should recess 

on Tuesday, 17 December 1991 and cLose on Monday, 14 September 1992. 

May I take it that the Assembly approves that reconwnendation? 

ft. 

s (interpretation from Arabic): In this connection, I 

wish to reiterate my appeal to all the Main Committees, without exception, 

that they should start their work au soon as possible so that they may bo 

better placed to complete their work at the end of November in order to report 

to the Asrembly in plenary meeting in early December. 

May I take it that the Assembly endorses this appeal? 

-* 

s (interpretation from Arabic): Regarding the schedule 

of meetings referred to in section II D, the Genetral Committee, in 

paragraph 8, recorrmends that meetings should start at 10 a.m. promptly for all 

plenary meetings and meetings of the Main Conunittees during the forty-sixth 

session. 

May I take it that the General Assembly approves that recommendation7 

1-0 

m (interpretation from Arabic): In paragraph 9, the 

General Committee also recomnends that, in order to avoid the late start of 

meetings, the General Assembly should waive, at this session, the requirement 

of the presence of at least one third of the members to declare a plenary 

meeting open and permit the debate to proceed and of at least one quarter of 

the members to declare a meeting of a Main Committee open and permit the 

debate to proceed. This recommendation is made on the understanding that such 
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a waiver would not imply any pormanont change in tho provisions of rules 67 

and 106 of tho rules of procedure. Furthermore, such a waiver would not 

affect the provisions of the rules concerning the requirement of the presence 

of a majority of the members for any decision to be takan. 

May I tako it that the General Assembly approves that reconunsndationf 

-war* 

s (interpretation from Arabic), Nono the less, in thin 

regard, I should like to l ndorso strongly the practical suggestions that were 

mado at previous sessions, for each delegation to designate someone to be 

present at the scheduled time. Some progress has been reported, but there is 

still consddorablo room for improvement. I genuinely hope that all 

delegations will cooperate. 

!l’ho Goaoral Cosunittee, in paragraph 10, recommends to the General 

Aasambly that dolegations should bo reminded of the utmost importance of 

punctuality in the interest of ensuring an effective and orderly organiration 

nf unrk and nrh4rvSm-s arnnnm~r~ fnr thr Ilnitml Nptinnj. 

May I take it that the General k%sedJly approves that recomnendationf 

-0 

Tha (interpretation from Arabic); In this connection, I 

should lika to assure the Assembly that I shall be in the Chair punctually at 

the scheduled time and I urge the Chairmen of the Main Comnittees to do the 

same. I sincerely hope that all delegations will make a special effort to 

cooperate ia this regard. 

Ia aaction II JI, concerning the general debate, the General Connnittee 

reconmsnds that the general debate should begin on Monday, 23 September, and 

ond by Thursday, 10 October 1951. The General Committee also recommends that 



??m/l A/lb/W.3 
5 

the lirt of rpeakerr in the general debate should be clomeb on Uednerday, 

25 Septwnber, at 6 p.m. 

May I conaider that tha General Aamembly approver the rocomnendationr 

contained in psragroph 117 

s (interpretation from Arabic): In view of the very 

large number of speakars already inscribed, I urge rsprementativom to make the 

rtatementr in the order in which they appear on the list of rpeakorr. Thors 

who are unable to speak at the scheduled time will be put at the und of the 

list for that day. 

In paragraph 12, the General Conmnittea drawn the General Aanembly's 

attention to the decision taken by the Assembly at previous semmionm, namely 

that the practice of expressing congratulations inside the General Amrembly 

Hall itself after a speech had been delivered was prohibited and reconnwndr 

that this provision should alsa apply during the forty-sixth session. 

May I take it that the Assembly approves that reconunendation? 
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Thr ( interpretation f rain Arabic 11 In this connection, in 

the mame psragraph the General Conmittee recomeads to the Qener61 A8lemhly 

that speaksrn in the general debate, after delivering their Itatementa, leave 

the Arrembly Hall through Room GA-200. located behind the podium, before 

returning to their seats. 

May I take it that the LIabembly approves that recomnendation? 

ILnaa..ao_dacidsd* 

Them (interpretation from Arabic): We shall now turn to 

rection II P regarding etplanRtiona of vote, right of reply and length of 

statements. in paregraph 13, the General Comnittee draws the General 

Aarembly’s attention to paragraphs 6, 7 and 6 of the Asswmbly’s decision 

34/401. 

I take it that thw General hrssembly take6 note of those provisioas? 

-0 

TheeRESIDENT (interpretation from Arabic); In paragraph 14, 

regardiny! the lrnoth of stntwmsnto. the General Conunittse draw8 the attention 

of the Assembly, as it did at recent aeaaions, to rules 72 dnd 114 of the 

rules of procedure aad to paragraph 22 of annex VI thereto, for appropriate 

action in plenary meeting and the Main Comnittwes. 

May I take it that the Aaswrnbly takea note of thoaw proviaioaa? 

It. WaS SQ de . 

W PRESIDENT (interpretation ftlm Arabic)! Section II C deals with 

records of mwwtinga. May X take it that the Assembly approves the 

recommendations contained ial paragraph 151 

It was m . 
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mm (iatorprotation from Arabic): The Qoneral cofimittoe 

olro draws the General Aorembly’r attention to paragraph 17 of ita 

docirioa 34/401, which im roproducod in raction II II, coacornSag concludiug 

rtatomentr in the Gonorsl Ao~omblp and itr Main Comnittoor. 

I take it that the General Amombly taker noto of that proviaioo7 

It* 

Ihr_Pm (iaterprotation from Arabic): Section II I of the 

report of the General Committoo refer8 to quertioom related to the programme 

budget . In thin coanoctim, the General Comittae draw the General 

Aamembly’r attention to paragraphs 12 and 13 of decirion 341401. 

The Committoe alro draws the Aorernbly’e attention to paragraph 6 of itr 

resolution 35110 A of 3 November 1980, which deala with proposal6 affecting 

the schedule of conferences and meetingr, ad to regulation 4.9 of the 

Regulations governing Programno Planning, thr Programno Upects of the Budget, 

the Monitoring of Implementation and the Method8 of Evaluation, annexed to 

General Asrombly rerolution 371234. 

May I take it that the General Asrembly taker note of the provirionm 

contained in paragraphs 17 sod 187 

It* 

Thr (interpretation from Arabic)! Section II J reform to 

documentation. In paragraph 19 the General Comittee draws the General 

Assembly’r attention to paragraph 26 of the Assembly’s decision 341401 

relating to reports of the Secretary-General or subsidiary organs. 

May I take it that the General A8sembly takes note of this provis;on? 

-0 



s (interpretation from Arabic): In section II K, 

concsrning romolutionr, the Gonoral Conunittoe draw the General Aarmnbly'r 

attention to paragraph 32 of the A~~sembly'r decirion 341401, to 

rocomwndation 3 (f) of the Group of High-level Intergovernmental Experts and 

to paragrapha 1 and 10 of the annex to General Aemmbly resolution 45145. 

May I take it thst the General Assembly takes note of those provieions? 

It* 

s (interpretation from Arabic): Section II L relates to 

rpocial coeforoncor . Thm General Committee draws the General Assembly's 

attention to recommendation 6 of the Committee on Conferencea, adopted by the 

Aarombly in paragraph (b) of its decision 341405, and to recommendations 2 (d) 

and 4 of the Group of High-level Intergovernmental Experts. 

May I tako it that the General Assembly takes note of thass provisions? 

ft* 

m (interpretation from Arabic): In section II M, 

concerning meetings of subsidiary organa, the General Committee, in the light 

of recomendations rubmitted by the Comnittee on Conferences, recommends to 

the General Arsembly that the following subsidiary organs of the Assembly be 

authorised to hold meetings during the forty-sixth session: 

(a) Advisory Comnittee on the United Nations Educational and Training 

Progranma for Southern Africa; 

(b) Conxnittee of Trustee8 of the United Nations Trust Fund for South 

Af ricar 

(c) Comittee on Relations with the Host Country; (d) the Committee on 

the Exercise of tba Inalienable Rights of the Palestinian People; 

(8) Special Conxnittee againat Apartheid; 
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(f) Bpocial High-1~01 Council for the International Docado for Natural 

Dimartar Roductiont 

(g) Working Group on tha Piaanclng of the United Nationr Relief and 

Worka A9oacy for Palortino Rofugoos in the Roar Uaat. 

May I take it that the Goneral Ammombly approver thorn raco~adationm? 

m (intorprotation from Arabic): That complator our 

coaaidaration of rmction II of thir roport of the Gonaral Connittoe, which 

rolat.8 to the organisation of tha rorsion. 

Uo turn now to l oction III of the report of the Gonmral Comittro 

relating to the adoption of the agmxda. 

Uay I just recall to me&err of the General Assembly rule 23 of the ruler 

of procodura, which provider that: 

**Dobats on the inclusion of an item in the agenda, when that iten 

haa bean racormmndad for inclusion by the General Comittee, rhall be 

liamited to three rpeakers in favour of, and three againrt, the inclusion.” 

I should like to stress that at this time we are not dirrcuasing the rubstance 

of any item. 

In paragraph 28, in connection with item 46 of the draft agenda (Iraqi 

aggreseion and the continued occupation of Kuwait in flagrant violation of the 

Charter of the United Nations), the General Conunittea reeonmnends that the 

wording of the item be amended to read: “Consequences of the Iraqi occupation 

of and aggression against Kuwait”. 

May I take it that the General Assembly approve8 that recornnendation? 
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s (interpretation from Arabic): In paragraph 29, 

concorning itom 76 of the draft agoada (Quoation of the Halagary Imlandr of 

Qloriouror, Juan do Nova, Buropa an0 Barr&r da India), the Gonorsl Comnittoo 

racommndr that the conrideration of tha itom ba deforrod to the forty-rovonth 

romrioa an0 that the itom bo included in the provisional agenda of that 

l .SmiOll. 

May I take it that tha Iumombly 8pprovor thora rocommdationr7 

It-* 

s (interpretation from Arabic): In paragraph 30, 

concerning item 105 of the draft agoada (Ouostion of ISart Timor). the Gonoral 

Comittoo rocomnondr that the coaridoration of thim itom be deferred to the 

forty-rwenth mermion an0 that the itom bo included in the provirional agenda 

of that rosrion. 

May I take it that the Arsombly spprovor those rocomnendationrl 
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Thr (iaterprOtstion from Arabic): Wo turn nor to the 

agenda the amoral Committea rocomnendr for adoption by the Oonaral Aalombly. 

fn accordance with part practice we shall follow thm numbtring givan in 

paragraph 31 of tha Oonoral Conmnitteo’r report (A/46/250) and #hall consider 

together sevsral item in groupI, whorr that meam approprints. I should like 

to remind mombarn once again that at proront we are not dircurring the 

substance of any item except when much dircuaeion can asrist the Assembly in 

deciding whothor or not to include an item in the agenda. 

Item8 1 to 6 have already been acted upon in plonairy meeting. Therafore, 

their inclusion has baan approved. 

Wa coma now to item8 7 to 23. May I take it that the80 item8 are 

included in the agenda? 

Thp Pm (interpretation from Arabic): The next Stem, item 24, 

is entitled "The situation in Cambodia'*. 

May I take it that item 24 ia included in the agenda? 

Tha (interpretation from Arabic)3 We come now to item8 25 

to 27. 

May I take it that item8 25 to 27 are included in tha agenda? 

TRe (interpretation from Arabic): We come now tI> item 28, 

entitled "Question of the Comorian island of Mayotte". 

May I take it that item 28 ia included in the agenda? 

Jt was 80 de..cided. 
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m*m (intorprotation ftom Arabic): Next, we turn to item 

29, entitled “The rituation in Afghauirtsn and itr implication8 for 

international peace and aecwity”. 

May I take it that item 29 ia included in the agenda? 

m (interpretation from Arabic): May I take it that item 

30 ir included in the agondal 

w (interpretation from Arabic): #art we turn to item 

31, ontitled “The rituation in Central America! threatm to international 

peace and mecurity and peace initiativer”. 

May I take it that item 31 ie included in the agenda? 

xLlrALaw* 

-Pm (interpretation from Arabic)t May I also take it that 

item 32 ir included in the agenda? 

I;t-- 

m Pm (interptetation from Arabic)! The next item, item 33, 

is entitled 'Question of Palestine". 

May I take it that item 33 is included in the agenda7 

it was 10 u . 

T'm (interpretation from Arabic)r May I take it that item 

34 is included in the agenda? 

” Jt was 80 de- . 

mm (interpratation from Arabic): We now turn to item 35, 

entitled “The situation in the Middle East". 

May I take it that item 35 is included in the agenda7 

. 
.XU!aa 80 decW . 



RC/J A./46/PV.J 
13 

m--m (interpretation from Arabic); WO now turn to items 36 

and 37. 

May I take it that itema 36 and 37 are included in the agenda7 

~,pR&~~~ (interpretation from Arabic); He now turn to item 38. 

entitled “Question of equitable representation OII and incream in the 

membership of the Security Council”. 

May I take it that item 38 is included in the agenda? 

Thrmm (interpretation from Arabic): We now turn to item 39, 

entitled “Question of the Falkland Islands (Malvinas)“. 

May I take it that item 39 in included in the agenda7 

Xtnas* 

TbQ2WWUX (interpretation from Arabic)1 The next item, item 40, 

is entitled “Question of peace, stability and cooperation in South-East Asia”. 

May I take it that item 40 is included in the agenda? 

It* 

TM2-m (interpretation from Arabic); Item 41 is entitled 

“Declaration of the Assembly of Heada of State and Government of the 

Organization of African Unity on the aerial and naval military attack against 

the Socialist People’s Libyan Arab Jamahiriya by the present United States 

Administration in April 1986”. 

May I take it that item 41 is included in the agenda? 

Lt was so Becuksl . 

me PRUm (interpretation from Arabic): We turn next to item 

42, entitled “Armed Israeli aggression against the Iraqi nuclear installations 
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( ThcmaL ) 

snb 1ta qravo conaoquancer for the l rtablirhed intornatlonal ayatem concerning 

the peaceful uaa8 of nuclear energy, the non-proliferation of nuclear weapons 

and int*rnatJonal peace and 8ecurlty”. 

)I(ay I take it that item 42 ir iacludod in the agenda7 

‘Ibr..-RmMPJfD (interpretation from Arabic): Item 43 is entitled 

“Launching of global negotiations on 1aternational aconomic cooperation for 

development". 

May I take it that item 43 10 included in the agandsl 

7 (inr*rpretatioa from Arabic): Uo turn next to item 

44, ontitled “Xmplumentation of the rerol&ionr of the United Nationr”. 

Hay I take it that item 44 ia included in the agenda7 

Irnar* 

Th,m (interpretation from Arabic): Uo now turn to item 45, 

entitled "Question of Cyprus". 

May I take it that item 45 ia included in the agenda7 

ThhpEEsLeLfirr (interpretation f rom Arabic): Item 46 is entitled 

"Consaquences of the Iraqi occupation of and aggression against Kuwait". 

May I take it that item 46 is included in the agenda7 

x-t.-wsasosm. 

me PREm (interpretation from Arabic): I now invite members to 

turn to items 47 to 68 relating tr, disarmament. 

May I take it that items 47 to 66 are included in the agenda7 
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zbsIIBlt6uILIIlpT (intorptotatioa from Arabic): May I also take it that 

itema 69 to 75 are included in the agenda? 

I+_rrann-~r~. 

~~I&$&~ (intorprotation from Arabic): We turn now to item 76, 

entitled "Quertion of the composition of the relevant oogaam of the United 

Nations". 

May I take it that item 76 is included in the agenda? 

uaALmL.!ln.~ l 

mPRtIi.l (interpretation from Arabic): We now come to items 77 

to 91 relating to international cooperation. 

May I take it that thoae items are included in the agenda? 

m* 

Xhe PRP;GIDENT (interpretation from Arabic): We turn now to items 92 

to 96 relating to racial and humanitarian questions. 

May I take it that those items are included in the agenda7 

xt wall 80 &e~ . 

The (interpretation from Arabic)8 We turn next to item8 

99 to 103 relating to Non-Self-Governing Territories. 

May I take it that items 99 to 103 are included in the agenda? 

x-k.wssao_dacided. 

The Pm- (interpretation from Arabic): We now turn to the 

group of items dealing with administrative and financial questiona, items 104 

to 123. 

May I take it that those items are included in the agenda7 



A/M/W.3 
lb (a-8) 

rluJ!R~ (intorprot8tlon fra Ar8blc)t no aow turn to Items 

114 to 135. 
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s (interpretation from Arabic): Uo turn next to item8 

136 to 139. 

May I take it that therca itmmrr are included in the agmda? 

7 (intmrprotation from Arabic)l lPhe next itom, 

item 140, ir entitled ‘Exploitation of the l nvironment ae a weapon in lima8 of 

armed conflict ana the taking of practical maxurea to prevent xuch 

ex$oitation". 

May I take it that item 140 ix include6 in the agenda? 

m (interpretation from Arabic)l We now turn to 

item 141, entitled “Observer xtatur for the Caribbean connunity in the Gmnaral 

Arrwnbly” . 

May I take it that item 141 is included in the agenda? 

w  (interpretation from ArabicIt We now turn to 

item 142, entitled "Necesrity of ending the economic, comwtrcial and financial 

embargo imposed by the United States of America against Cuba". 

May I take it that item 142 is included in the agenda? 

Thr (interpretation from Arabic)r The next item is 

item 143, entitled "Strengthening of the coordination of humanitarian 

emergency assistance of the United Nationa". 

May I take it that item 143 is included in the agenda? 

WPREsIDENT (interpretation from Arabic): We now come to 

item 144, entitled "Revitalisation of the work of the General Weembly". 
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(Thr.BMBL4.t) 

May I take it that item 144 is included In the agenda7 

L-9 l 

wm (interpretatiou from Arabic): We now turn to the 

question of the allocation of items, dealt with in section IV of the report of 

the General Comittee. In this connection, in paragraph 32 the General 

Comittse draws the General Assembly’s attention to paragraph 4 of its 

decision 34/401, which mtatesr 

“Substantive items should normally be discussed initially in a Main 

Committee and, therefore, items previously allocated to plenary meetingr 

should henceforth be referred to a Main Comnittee unless there are 

compelling circumstances requiring their continued consideration in 

plenary meeting.” 

In the same paragraph the General Committee draws the Assembly’r 

attention to paragraph 5 of the annex to General Assembly resolution 39188 B 

whereby the Chairmen of the Main Committees should take the initiative, in the 

light of paat experience, to propose the grouping of similar or related item 

aud the bolding of a single general debate on them, and to paragraph 6 of the 

annex to General Assembly resolution 4515 whereby the General Committee, in 

making recommendations as to how agenda items should be allocated to the Main 

Coxxnittees and the plenart f meetings of the Generlrl Assembly, should ensure the 

best use of the expertise of the Comnittees. 

The modifications indicated in paragraph 33 are reflected in the proposed 

allocation. We shall therefore consider them when we come to the relevant 

items under paragraph 34. 

Before we proceed, may I remind members that the item numbers refer to 

the agenda in paragraph 31 of the report before us. namely, document A/46/250. 
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X DOW invite ~~~mberr to turn to the list of item8 recomndsd by the 

~enotal Committee for conriderstion in plenary meetiagm. 

Regarding item 19 on the limt, the General Conmnittee reconmendr in 

paragraph 33 (a)(i) that the Assembly should refer to the rourch Committee 

chapterm of the report of ths Special Cornnittee relating to specific 

Territorier mo that the Gsnoral Assembly may desl in plenary meeting with tha 

quemtiotr of implementation of the Declaration ab a whole. 

May I take it that the Armembly adopts this recommendation?. 

The (interpretation from Arabic): I now invite members to 

turn their attention to item 37, entitled “Policies of apartheid of the 

Government of South Africa” . fn this connection, aa stated in 

paragraph 33 (aI( the General Cotmnittee decided to recommend to the 

General Auwnbly that the item be considered directly in plenary meeting, on 

the understanding that the representatives of the Organisation of African 

Unity and of national liberation movement8 recognised by that organisation 

would be permitted to participate in the discussion in plenary meeting and 

that orgaaizations and individuals having a special intereat in the question 

uould be permitted to be heard by the Special Political Committee. 

May I take it that the General Assembly approves the recommendation of 

the General Committee7 

me PEGIDW$ (interpretation from Arabic): I now invite members to 

consider item 39, entitled “Question of the Palkland Islands (Malvinas)“. In 

this connection, as stated in paragraph 33 (a)(iii), the General Committee 

decided to reconrnmend to the General Assembly that the item should be 

considered directly in plenary meeting, on the understanding that bodies and 
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individuala having an intorwt in the quartion would be hoard in tha ?outth 

Cmittoo in conjunction with the conridotstioa of the itom in plenary mooting, 

May I take it that the Qonoral Aorombly approwr that rocosmnendatioa? 

It* 

s (intorprotatlon from Arabic): I now invite the 

Oenaral A8mombly to turn its attention to paragrsph 33 (a) (iv), regarding 

itrrn 45, antitled “Qum8tion of Cyprus”. 

Thm General Connitteo dmcided to reconnnnd that the Gonoral Asrembly 

allocate the item at an appropriate time during the reaction. 

Uay I take it that the Aorombly adopts that recomnendation? 

It. 

m (interpretation from Arabic): I now invite members to 

turn to paragraph 33 (a) (v), regarding item 141, entitled “Observer statur 

for tha Caribbeaa Cornunity in the General Arsembly". 

Thm General Conmnittom decided to recommend that the item should be 

considered directly in plenary meeting. 

May I take it that the Assembly adopts that rsconmendatioa? 

-* 

m (interpretation from Arabic)! We now turn to 

paragraph 33 (a) (vi) regarding item 142, entitlod "Necessity of ending the 

economic, conmrtercial and financial embargo imposed by the United States of 

America against Cuba”. 

The General Committee decided to reconmnend that the item should be 

considered directly in plenary meeting. 

May I take it that the Assembly adopts that recommendation? 

It* 
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m (intotprotrtion from Arabic): wart m turn to 

paragraph 33 (a) (vii) conaorniag itom 143, entitled “Btrongtheninq the 

coordination of humenitariaa emergency aarletanco of the Unltod Iatlonr”. 

The &moral Comittoo docidod to reconmend that the ltom bo conaldorsd 

directly in plenary motinq. 

May I tsko it that the Anrombly adoptr that rocomendstlon7 

It* 

m (intorprotstion from Arabic): Tsklng into account the 

docirionr just adopted regarding allocation of rpecific item for 

consideration in plenary mating, may I now conrldor that the General A~ombly 

approver the allocation of the itomr lietod in paragraph 34 of the report of 

the General Comitteo for conriderstion directly in plensry meetfng7 

-war* 

s (interpretation from Arabic): Uo turn now to the lirt 

of icoma which the Coneral Comitteo hse rocomendod for allocation to the 

?irst Conmitteo. 

In connection with item 60, entitled "General and complete disarmament", 

the General Committee reconrnends in paragraph 33 (b) that the relevant 

paragraph8 of the annual report of the International Atomic Energy Agency, 

which is to be conridered directly in plenary meeting under item 14, rhould be 

drawn to the attention of the ?irst Comnittes in connection with its 

consideration of item 60. 

May I take it that the Assembly approves that recomnsndationl 

-0 

The (interpretation from Arabic): Taking into account the 

decisions just adopted, may I take it that the General Assembly approves the 
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allocation of the itonr proposed for the tirrt Comittoo in paragraph 34 of 

the report of the Ganoral Connittoo? 

-* 

s (intorprotation from Arahic)s Uo turn now to the list 

of items which the Oonoral Committoo bar rocomendod for allocation to the 

Special Political Conmittoo. 

Taking into account the decirionr just adopted, nay I conridor that the 

General Aaswnbly approvmr the allocation of the itomr propoaod for the Specirl 

Political Comaittee in paragraph 34 of the report of tho General Comittee? 

s (iatorprotat,ioa from Arabic): We now turn to the list 

of items which the General Comittoe har recomnended for allocstion to the 

Second Committee. 

Uay I conaider that the General Aarembly approvea the allocation of the 

item propored for the Second Conwnittee in paragraph 34 of the report of the 

General Committee? 



m (intorprotation from Arabic)1 We turn now to the 

itomr propoaad for allocation to tha Third Comnittea. 

In paragraph 33 (c) (i), regarding Itor 95, “Advancmnent of women”, the 

General Connnittee decided to racomwnd to the General Aaaembly that tha report 

of the Administrator of the United Iationr Development Programme on the 

operationa, management and budgat of the Unitad Nationa Development Fund for 

Women should be referred to the Second Comaittae for conaidaration undar item 

12. “Oparational activities for developmant”. 

May I take it that the Aarambly approver that recomneadation? 

It* 

s (interpratation from Arabic): The Arrmbly will turn 

now to paragraph 33 (c) (ii), regarding item 96 (a), “Implementation of human 

rights inatrumenta”. !L%e General Conmnittee decided to recomnd that, in the 

light of resolution 451135 of 14 December 1990, a plenary meeting l hould be 

held on Monday, 16 December 1991, to conmorate the twenty-fifth anniverrary 

of the adoption of the International Covenant on Economic, Social and Cultural 

Rights, the International Covenant on Civil and Political Righta and the 

Optional Protocols to the International Covenant on Civil and Political Rightr. 

May I take it that the Assembly viahe to adopt that recomeadation? 

Itnas- 

w (interpratation from Arabic): Taking into account the 

decirionr just adopted, may I take it that the General Aarembly approvea the 

allocation of the items proposed for the Third Comittee in paragraph 34 of 

the report of the General Cowanittee? 
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s (intorprotation from Arabic): Wa turn now to the list 

of item8 roconmendod for allocation to tha youtth Conrittoo. 

We turn now to paragraph 33 (cl) concorning itam 102. "United Watioar 

Educational and Training Progrema for Southora African. Tha Qenaral 

Comnittee decided to recommnd that thir item rhoultl k aoaridermd diractly in 

plenary meeting. 

Msy I take it that the General Amambly adoptr that racmndation? 

It* 

m (interpretatioo from Arabia)8 Taking into l ccouut the 

decirion jurt adopted, may I take it that tha Cbnaral Amsemb3y l pprovom the 

allocation of items to the Fourth Connittae a8 propoaad ia pangraph 34 of the 

report of the General Committee? 

-nar* 

Ths (intorprotation from Arabic): We turn now to the list 

of itsma recormnended for allocation to the ?ifth Comittao. 

Regarding item 112, entitled "Joist Inapectioa Unit", the Gwmral 

Conmnittee recommends in paragraph 33 (8) of ito raport that the iton l hould be 

allocated to the Fifth Conwnittee on the underrtandilog that tha report. of the 

Joint Inspection Unit dealing with subject-natttorr amrignad to other Main 

Connnittees would be referred also to thoao Cow#nittoer. 

May I take it that the General Aaaembly adoptr that rocomnondation? 

. 
Xt was a0 decided . 
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s (intorptetation from Arabic): Taking into account the 

decirlon jurt l doptmd, uy I take it that the General Aorembly approves the 

allocation of it-r to the Tifth Comittae a8 propored in paragraph 34 of the 

report of the Qmnorml C~lttoo? 

w 

s (intorprotatioa from Arabic): Next we come to the 

itom recr?nrwnded for l llocmtioa to the Sixth Conunittse. 

Uo turn now to paragraph 33 (f) of the report of the General Committee, 

rogmding item 140, “Exploitation of thm l nvironmant am a weapon in timee of 

armed conflict and the taking of practical measures to prevent such 

l xploitatioa” . The Ganoral Conmittoo docidod to reconmwnd that this item 

mhould bo l lloc8tod to the Sixth Conmittao. 

May I take it that tba Assembly adoptr that recomnendation'f 

It 

s (interprotatioa from Arabic): Taking into account the 

dacirion jurt Bdoptod, uy I take it that the General Assembly approves the 

allocation of itemr to the Sirtb Coanittee as proposed in paragraph 34 of the 

report of the Clanoral Cmittoo? 

It* 

s (interpretation from Arabic): The General Assembly 

has thus concluded it8 coaridoration of the first report of the General 

Connittoo. 

I wish to thank the wmbmrr of the General Assembly for their 

cooperation, which nadm it porrible for us to complete this task expeditiously. 

Each Main Comitteo will receive promptly the list of agenda items 

allocated to it ao that it nay begin its work as soon as possible, in 

accordance with rule 99 of the rules of procedure. 



STATEMRMT UT THR PRB6IDBNT 

m (iutetprotation froa Arabic): I wirh to ~ppoal to the 

Cbairmea of regional groupr to prorent to the Chaitmon of the Main Conmittoos 

and to the Soarotmrlat l m moon aa porriblo the candidaturom approved to fill 

vacancior in the Duroaux of the rorpectivo Main Comittoor. 

I rlao rant to ronind roprorontatlvor that w  rhall Wart our work 

punctually ovary day. 


